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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80663193
Company . . Delivery Note date 09/02/2026
Magna PT Spa i B NS LS ™
Via dei Ciclamini 4 KUEMNE+-MAGEL s
70026 Modugno X
Shipping address:
o Your Order-No. - 550004771601
ompany
Magna PT Spa "R‘ Customer No. I101 132
Via dei Ciclamini 4 icevuto con Your VAT-No. 704886850728
I-70026 MODUGNC g - rva C!ﬂ . Our VAT-No. ESA33478983
verifica su qualita e quantitd
{Transport Detallst -~ "~ L e R e e B e e T e ) ¢ B
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14248

Forwarding agent:

Drawing Index "02"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

ol G

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

{item .. ~Material No./destiption___ " =icustomerMat.
10 1000003656 M0162546
$6861|Synchronizer Hub Rev - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771601
900001 1000003656 M0162546
900002 1000003656 M0162546
900003 1000003656 M0162546
900004 1000003656 M0162546
900005 1000003656 M0162546
900006 1000003656 M0162546

Total

6861003925
6861004226
6861004326
6861004426
6861004526
6861004626

240 5.040 PC 1.980,72 KG
40 840 PC 330,12 KG
40 840 PC 330,12 KG
40 840 PC 330,12 KG
40 840 PC 330,12 KG
40 840 PC 330,12 KG
40 840 PC 330,12 KG

Packaging overview: &y o« .

[ dentHlcation TrgrDesignation " sy raenBcustomermat, No. ™ g ) e Y
3100000342 TBAS520880 KLT 372,00 K 0 240
3100000344 TBA520857 PALLET 150,00 KG 0 6
3100000343 TBA520892 COVER 36,60KG 0 6
Net Weight: 1.980,72KG 252
Gross welght: 2.539,32KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

{DENSIFORM) {SIRON] {RADIFORM] (PIRON’| (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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Eemé];erte (anbraddomfcmo'? pars)
xpéditeur (normi, adresse, Rays
Se:der (nameX E‘émssn yry) ;\ ("133’

‘}}"y‘;‘.

& 'z‘-J;
PMG Astun't’ Povder

Pol. Ind. Vega de Baifa, s/

E-335682 Mieres
CLE A.n247808%
JFfe1es

Metal, 5.A.U,

n, -

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

0 @

Ce transport est soumls, non obstant toute
ctlausule contralre, & la Convection relative au
Contrat de Transport International de
Marchandises par Route (CMR)

Este kransporte queda sometido, no obstante
teda ctdusula conltraria, al Convenlo sabre el
Contratoe de transparte Internacional de
Mercancias por Carretera {CMR)

[ ] poc. conTROL

This carriage Is subject, notwithstanding any
clause 10 the contrary, to the Cenvection on
the Conteact for the Internatlonal Caniage of
Goods by Road (CMR)

G {nombra,
Destlnatalra (nom, adresse, pays)
Conslgneo (name, address, country)

HQ?’NG_ ')T 5?‘:
Vie (IC\
70078 r(oclucfﬂ()

pals)

o ((Q&MI oY

bre, domicitio, pais)
m, adresse, pays)
name, address, count ¥

emga

B-05485024

dira. Porrifio-Redondela (N 550), n® 3
36415 MOB (Pontevedra)

Ponteadores
17 Transpe)

pans’

72

Vehiculo N°
Vehleule N.*
Lorry N.

14

G I3 EMHT

] ll Remolque/SR N2
Remorque/SR N.°
Traller/semitraller N.

HROR{ZIE

teur.

3 lugardeentregadela metcancia (fugar, pals)
Lleu prevu pour la livralson da [a marchandtse (lleu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

| .

Porteadores sucesivos (nombre, domicillo, pais)
Transpnrteura successlfs {nom, adresse, pays)

“ECOPAN'SR.E

Via Kennedy, 26
83059 Vallata (Av)

parle

4 Lugary fecha de carga de la mercancla (lugar, pais, fecha)

)
Lleu et date da la prise en chnrﬁa da la marchandisa {leu, pays, date)

Place and date of taking over |

_D

e goods (place, country, date;

()(/-/‘6\ (f’f([‘é‘(ff //)('ff/f'CcS)

P.lva: 02165900644
ALBO: AV6903252K

Vehiculo N.°
14 Vehicule N.°
Lorry N.

Remolque/SR N.°
Remorque/SR N.°
Traller/semitrailer N.

@7 Cargador centractual (nembre, domieillo, pals)
Chargeur contractuel (nom, adresse paysg
Contract loader {(name, address caumry)

doivent étre

5 Documentos Anexos
Documents annexés
Documents attached

de lignes g
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.

Les parties

§
i

20422423426

§ Marcaa y nimeros Nimero de bultos
Marques et numéros Nombra de colla
Marks and Nos Number of packages

53

§ Clasede embalaje
Mode d'emballage
Method of packing

e p@’s

[»] Naturaleza dela mercancia
Nature de fa marchandise
Naturs of the goods

veeees

de

deplo

40 N estadistlco
N.° statlstique
Statlstical number

Volumen m.®
Cubage m.”
Volume in m.?

Peso bruto, Kg.
11 Polds brut, Kg.
Gross welgm inKa.

12

\ 394,

ambos inclusive y

y compris et
including and

1-16

Arellenar bajo la responsabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité de I'expediteur
To be completed on the sender's responsability

ealizaclén da [a carga/ Reallsation du chargement/ Loading LYE] g ola elivery
26 Realizaclén dall 1 Reallsation du ch. t/Load! dof / Realisatlon de la livralson / Deli
) Liegada/ Arrlvéa/ Arrivel / /2.0 Llegada/ Arrlvée/ Arival /20
Sallda/ Départ/ Dep / /20, Sallda/ Départ/ Departure /. /20
Liagada prevista / Arrivée demends/ Amival / F 2.1 T [ R m Nombra del conductor Nombyo del destinatario (1)
Nom du conducteur Nom du destinatalre (1}
Nombra del conductor Nombre del remitente SIJ Driver name Consignee name (1)
Nom du condticteur Nom de F'expédIteur (1
Driver namo Sender neme (1)
Flrma/ Signature / Signatura Firma/ Slgnature / Signatuze Flrma/ Signature / Signature Firma/ Signature / Signature
13 Instrucclones dol remitente 20  Estipulaclones particulares
Instruclens de 'expéditeur Convectlons partlculidres
Sender's [nstructions Special agreements
Apagar Remltents Moneda Consignataria
Resarvas y obaervecicnes del porteader .
19 Réssrves st obsevatlons du ransporteur To be pa?d by: Sender's Currency Conslgnes
Carrles's reservetlons and observations Precto del Tranaporte:
Carrlage charges:
Descuentos:
Deductlong: -
Liguide/Balance:
15 mef!?[ Pngg o : Supplem, charges:
rescriptions d'affranchissemen
Gastos accesorios:
Instructions es to payment for cartlags Other charges: +
Parts pagado / Franco / Carrlage pald
- Porta debldo /Non Franco / Cerrlage forward TOTAL
22  Formalizado en 16 Reomhalnnlﬁembnumamanhf(:aah on AE[E E"‘ w ?,, = %
Etatlis b V(O 0(? . OZ Zé
Estabiished In ol T =3 : TRt

e
Transportes

23 g

PMG As&urla:. :
Pol. Ind. Vega de Balna. sln.

R e i

T

Ctra. PCEQ@OPAM:
364 TGRS ajoweira)

Flrma y eello q p
Signatire et

Signature andAErBdthwegoazszK

f"“""
é'_' sl

B-05485024

1SRy, n° 272

Lugar .
Lieu
Place

059 Vallata (Av)
900644

R!aclbu dela mercam)
25 Marchandlses recues

T Feg 108

\'&l’&

Firma y aello del ¢
Stgnature et timbre du destinatalra
Signature and stamp of the consignee

20

loevuiREcnviserva dl
a su Gueati ¢ quantita”
cansignatario

(1) La falta do firma responsablliza directamente al remitente.

108937
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